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Istruzioni di montaggio
Installation instructions
Montageanleitung
Instructions de montage
Instrucciones de montaje

3F LED
PANEL HE

Connessione elettrica
Electrical connection - Connexion au réseau - Conexión a la red - Verbindung zum Stromnetz

IT - Collegare il pannello con il driver, quindi collegare il driver all’alimentazione di rete settato alla corrente desiderata (in
caso contrario il driver entra in protezione da corto circuito ed il pannello non si accende).

EN - Connect the panel to the driver first, then connect the driver to the mains power supply set to the desired current
(otherwise the driver enters short-circuit protection and the panel does not turn on).

F - Connectez la dalle LED avec le driver, puis connectez le driver à l'alimentation et réglez-le sur le courant souhaité (sinon
le driver se mettra en protection contre les courts-circuits et la dalle LED ne s'allumera pas).

ES - Conectar el panel con el driver, después conectar el driver a la red eléctrica ajustado a la corriente deseada (de lo
contrario el driver entraría en modo protección contra cortocircuitos y el panel no se encendería).

D - Verbinden Sie zunächst das Paneel mit dem Treiber, schließen Sie danach den Treiber an die Netzstromversorgung an,
die auf den gewünschten Strom eingestellt ist (andernfalls geht der Treiber in den Kurzschlussschutz und das Paneel
schaltet sich nicht ein).

IEC/TR 62778:2014 EN IEC 60598-1 IEC/EN 60598-2-22 “eme.3F-Filippi.com”

Not suitable for covering with thermally insulated material. In case of doubt
about the symbols, please refer to catalogue or website.

No apto para ser cubierto con material térmicamente aislante. En caso de
dudas sobre la simbología, consulte el catálogo o el sitio web.

Non adapté à être recouvert de matériau thermiquement isolant. En cas de
doute sur la symbolique, se référer au catalogue ou au site web.

Nicht geeignet zum Abdecken mit thermisch isolierendem Material. Bei
Zweifeln bezüglich der Symbolik bitte auf den Katalog oder die Website
verweisen.

L'apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto urbano, mediante cassonetto, ma è soggetto a raccolta separata. Il
mancato rispetto di questa norma e' sanzionato dalla legge e potrebbe provocare potenzialmente effetti negativi sia per
l'ambiente sia sulla salute umana.

L'appareilnedoitpasétreéliminécommeorduresménagères,danslapoubelle,maisilestsujet à collecie sélective. La
non-observation de cette disposition est sanctionnée par la loi et peut

provoquer en puissance effects négatifs soit pour l’ambiance soit pour la santé humaine.

La luminaria no debe ser desechada como residuo urbano, sino a través de un gestor de residuos, ya que es objeto de recogida
selectiva. El incumplimiento de esta norma està sancionado por la ley y puede causar potencialmente danos tanto al medio ambiente
como a la salud.

The luminaire must not be eliminated as urban waste, by means of refuse body, rather it is object of separate collection. The
non-observance of this rule is sanctioned by the law and potentially could cause negative effects both on the environment and on
human health.

Die Leuchte muss als Sondermüll entsorgt werden ! Die Nichteinhaltung dieser Bestimmung kann strafrechtlich verfolgt werden. Ferner
verursacht eine nicht gerechte Entsorgung negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

DECRETO LEGISLATIVO 14 marzo 2014, n. 4 9. Attuazine dela direttva 2012/19/ UE (Revisione della Direttiva 2002/96/UE).

EMERGENZA KTEMR03 KIT EP 1h/3h - 12h
Electrical connection - Connexion au rèseau - Conexión a la red -Verbindung zum stromnetz

Non-mantained (emergency only)

- EML: MAINTAINED - EML: MAINTAINED IF NEEDED DRIVER,
            DISCONNECT IF IN EMERGENCY MODE

A01468

W mA W mA

42,5 1100 47 1100
40,5 1050 44 1050
38,5 1000 42 1000
36,5 950 40 950
34,5 900 38 900
32,5 850 35 850
30,5 800 33 800
28,5 750 31 750
26,5 700 29 700
24,5 650 27 650
22,5 600 25 600
20,5 550 23 550
20 525 22 525
19 500 20 500
18 475 19 475
17 450 18 450
15 400 15,5 400
13 350 14 350

11,5 300 12 300

220-240V          50-60Hz

Power
830/840 CRI90 - 3CCT

Power

220-240V          50-60Hz

WW

NW
CW

*DEFAULT SETTING
WW 3000K
NW 3500K
CW 4000K*

3CCT SELECTOR

CCT

DIM.595x595x34mm

DIM.1195x295x34mm

BLACK

RED

DRIVER LED PANEL

30-42 Vdc

NOT PROVIDED

Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista / Replaceable (LED only) light source by a
professional / Source lumineuse (LED uniquement) remplaçable par un professionnel / Fuente luminosa
reemplazable (solo LED) por un profesional / Austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann

Non adatto ad essere coperto con materiale
termicamente isolante. In caso di dubbi sulla simbologia
riferirsi al catalogo o al sito web.
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Suspension mounting - Montage en suspension - Montage für Aufhängung - Montaje de supensión

A01502 -  Kit 4 Sosp. con regolatore 2m

A01503 - Kit 4 Molle incasso

FORO DI TAGLIO / CUT HOLE
Pannello / Panel 595x595mm → 585+3

-3
x 585+3

-3
mm

Pannello / Panel 295x1195 mm →285+3
-3 x 1185+3

-3mm

AVVERTENZE
L'apparecchio può essere aperto solo con attrezzi speciali da un elettricista qualificato. Non eseguire la manutenzione dell'apparecchio quando è collegato
alla tensione di rete; questo include tassativamente di scollegare il cavo. Non toccare i componenti LED e utilizzare protezioni ESD per evitare danni da
scariche elettrostatiche "ai componenti ESD sensibili" durante l'installazione e la manutenzione.
La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal costruttore o dal suo servizio di assistenza o da personale qualificato.
Le norme nazionali di installazione devono essere rispettate. Prima di qualsiasi intervento sull'apparecchio disinserire la rete di alimentazione.

WARNINGS
The luminaire can only be opened with special tools by a qualified electrician. Do not service the system when the mains voltage is connected; this includes
peremptorily disconnecting the cable. Do not touch the LED components and use ESD protections to prevent damage from Electrostatic Discharge
"ESD sensitive components" during installation and maintenance.
The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his assistance service agent or similar qualified person.
National installation regulations must be observed. Before any work on the appliance, it must be disconnect from mains.

RECCOMANDATION
Le luminaire peut être ouvert seulement avec des outils spéciaux par un électricien qualifié. Ne jamais intervenir sur le système lorsque la tension d'alimentation est
branché, aussi impérativement pour débrancher la câble d'alimentation. Ne pas toucher les composants LED et utiliser une protection ESD pour prévenir
les dommages de décharge électrostatique "composants sensibles aux ESD" lors de l'installation et de la maintenance.
La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit être remplacée que par le fabricant ou par son agent de service ou par une personne également qualifiée.
Les règles nationales d'installation doivent être respectées. Avant toute intervention sur l'appareil, il doit être débranché de son alimentation.

ATENCIÓN
Estas Luminarias solo se pueden abrir con herramientas especiales y por un personal cualificado. No realice la manipulación del sistema mientras esté conectado a la red,
incluso obligatoriamente la desconexión del cable.
Durante las instalación y el mantenimiento No toque los componentes LED y use protección  especial ESD para evitar descargas electroestáticas de los componentes
sensibles a descargas electroestáticas.
La fuente de iluminación contenida en esta luminaria solo debe ser reemplazada por el fabricante o por su agente igualmente calificada. Se deben respetar las normas
nacionales de instalación. Antes de realizar cualquier trabajo en el aparato, debe desconectarse de la red eléctrica.

ACHTUNG !
Die Leuchten können nur mit einem Spezialwerkzeug durch einen Elektrofachmann geöffnet werden. Führen Sie keine Wartungsarbeiten unter Netzspannung durch,dies
schliesst eine Netztrennung mechanisch/elektrish der Leuchtenzuleitung ein. (VDE 0100) Berühren Sie nicht die LED-Komponenten während der Installation und Wartung.
Benutzen Sie einen ESD-Schutz um eine Beschädigung durch elektrostatische Entladung zu verhindern.
Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.
Die nationalen Installationsvorschriften sind zu beachten. Vor jeder Arbeit an der Leuchte ist diese vom Netz zu trennen.
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SAFETY CABLE

SAFETY CABLE

FASTCON-30 - Morsettiera di connessione4

Ø6 mm

Connection terminal block - Bornier de connexion - Bloque de conexión - Anschlussklemme


